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le programme d’études et de contrôler les connaissances des étudiants dans des 
conditions d’enseignement en ligne. Tout le matériel pédagogique est à la disposition 
des étudiants quel que soit le lieu (pays) de leur résidence, ce qui est 
particulièrement important dans la réalité actuelle du confinement. 
 

Biocapteur potentiométrique pour la détermination  
de glucose et de substances similaires  

Iryna Korobova, Anna Maslak 
 (Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DBChM) 

Chez l'homme et l'animal, le glucose est la source d'énergie principale et la plus 
universelle pour les processus métaboliques. La détermination de la concentration 
de glucose dans le sang est l'une des études biochimiques les plus fréquemment 
effectuées dans les laboratoires de diagnostic clinique.  

Dans son action, le saccharose équivaut à un mélange de 50 % de glucose et 50% de 
fructose. Le fructose et le sorbitol sont les substituts de 
sucre alimentaires.  

Le sorbitol, également connu sous le nom de glucite, est 
un alcool à six atomes au goût sucré. Il est obtenu par 
hydrogénation du glucose avec remplacement du groupe 
aldéhyde par un groupe hydroxyle. 

Le fructose (sucre de fruit) – monosaccharide – cétohexose. Dans les organismes 
vivants, seul l'isomère D est présent, sous forme libre le 
trouve dans presque toutes les baies et fruits sucrés, en tant 
que liaison monosaccharide fait partie du saccharose et du 
lactulose. 

Actuellement, il existe de nombreuses méthodes pour 
déterminer le glucose, parmi lesquelles les plus courantes sont enzymatiques. Elles 
permettent de déterminer le glucose avec une précision et une sélectivité élevées 
dans des environnements biologiques complexes. Les méthodes utilisées présentent 
plusieurs inconvénients: la difficulté d'obtenir et de travailler avec les enzymes 
nécessaires, ainsi que le coût élevé d'une mesure à domicile. 

Pour déterminer les édulcorants, un biocapteur potentiométrique est proposé, dont 
le principe est assez simple. Structurellement, le biocapteur est un appareil combiné 
composé de deux transducteurs – biochimique et physique, qui sont en contact étroit 
l'un avec l'autre. La couche sensible du biocapteur contient du matériel biologique 
qui répond directement à la présence du composant détecté. Pendant le 
fonctionnement du biocapteur, un signal est généré qui est fonctionnellement lié à la 
concentration de ce composant. 
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La levure Saccharomyces cerevisiae est utilisée comme composant actif de la 
membrane polymère du biocapteur. Il s'agit d'un type de champignon microscopique 
unicellulaire (5-10 microns de diamètre) (levure) du genre des saccharomycètes, 
largement utilisé dans la production d'alcool et de produits de boulangerie, ainsi que 
dans la recherche scientifique. Lors du conditionnement de la membrane polymère 
dans une solution de glucose ou l'un des édulcorants, une réaction de fermentation 
est effectuée, à la suite de laquelle le potentiel du capteur change. 

Une dépendance linéaire du potentiel du biocapteur proposé dans une large gamme 
de concentration de glucose, fructose et sorbitol en solution (1∙10-1- 1∙10-5 mol/l) est 
établie. La raideur de la fonction d'électrode du biocapteur est déterminée par le 
temps de conditionnement de la membrane et la teneur en matière biologiquement 
active dans la membrane. 

Tératome postpubertaire du testicule  
et de l'espace rétropéritonéal  

Hanna Korolenko, Hanna Babii, Oksana Savchenko, Polina Savchenko 
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DMPIC) 

But et objectifs. Les tératomes sont des tumeurs provenant des cellules souches 
pluripotentes ectopiques. Par définition, ils contiennent des éléments des trois couches 
embryologiques: l'endoderme, le mésoderme et l'ectoderme, bien que les éléments 
provenant seulement de deux couches soient souvent évidents [1].  

Matériel et méthodes. Examen pathologique du matériel de chirurgie et d'autopsie du 
décédé.  

Résultats. Décédé, 26 ans, lors de l'étude de l'anamnèse de la maladie, il y a eu une 
augmentation graduelle du volume abdominal pendant deux ans. 

L'autopsie du corps a montré un carcinome péritonéal pariétal répandu et un 
néoplasme de 35×30×25 cm. Dans la section du néoplasme – de nombreuses cavités 
kystiques à une ou plusieurs chambres de 1 à 5 cm de diamètre, remplies d'un liquide 
hémorragique transparent ou de masses en forme de gelée. 

L'examen histologique de la tumeur enlevée a révélé une diversité prononcée de sa 
structure avec celles du tératome mature et parmi les nombreuses fibres du tissu 
conjonctif, de grandes zones de cellules sarcomateuses en forme pléomorphes; des 
noyaux avec un grand nombre de mitoses pathologiques.Couches d'un grand nombre de 
vaisseaux mal formés de divers calibres, dont la plupart formaient des cavités 
caverneuses; kystes qui ont été visualisés macroscopiquement. Lors de l'examen 
histologique d'un testicule nous avons observé à côté  un nœud de tératome, qui est 
représenté par une formation de cavité. Dans le testicule – le développement d'un 
séminome in situ. 


